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KMV 2020 – szerb műfordítás

Ajánlott szövegek
Мирослав Алексић

НЕ ИДИ ДУБОКО У ШУМУ

Не иди дубоко у шуму,

Држи се рубова, где још има зелене траве,

Докле још допиру гласови вредних сељана.

Не разумеш више значења њихових речи,

Али препознајеш умилну мелодију

Која подсећа на детињство.

Не иди дубоко у шуму,

Из старих, полеглих стабала

Време је извукло битна својства

Па кад пожелиш да станеш на њ

Нога у дебло упадне до колена

И проспу се као пепео

Некадашња снага и висина,

Као кад у часу схватиш

Да те издало биће које волиш.

Не иди дубоко у шуму,

Не надај се вилама и вилењацима,

Нема сна летње ноћи,

Ни Оберона ни Титаније нема

Да ти улепшају глуво доба

Својим дивним враголијама

у комедији забуне.

Само докона баба Инсомнија

Без очних капака и без душе

По сву ноћ бере отровне печурке

И успут пева успаванке.

Не иди дубоко у шуму!

Искључи рачунар и монитор,

Притаји се, ослушни своје устрептало срце

И пази да те не изгуглају

Зли администратори свега и свачега.

СИЗИФОВ СИН

Мишљах, довољна је хитра лађа

Да се из земље Лотофага

На Итаку своју вратим.

Али, гле, нико весла не жели да се лати

Да из затона сеновитог испловимо.

Видим, за Еола посла бити неће,

Очајаваће бродска ужад

И једра ће се ветра зажелети.

О, родна грудо све даља,

Морнари су ови лотос јели

И заборавили ко су и одакле су,

Имена свога се не сећају,

Нити претке своје памте.

Ни слава оружја ахејског,

Ни сви подвизи Ајантови,

Ни разорена Троја,

Ништа им више не значе.

Док громко узвикујем – Итакааа

И руку ка пучини залуд пружам,

Они одговарају: Глуви смо за речи твоје

И још певају:

“Где цвета лотосов цвет,

Oнамо наш је свет…”

О сви богови олимпски,

Милости ваше иштем –

Откријте ми да ли сам заиста

Син Лаертов, или Сизифов,

како су, још док сам дете био,

Трачариле бабе по јонским острвима.

МЕЛАНХОЛИЈА

Не вреди да је гониш,

неће извући узбрдо

тешка климава кола.

Није то митски коњ

с паром свемоћних крила,

но твоја уморна кобила

што пасе посну траву

крај прашног сеоског пута.

Ни весталка ни куртизана,

Нигде приспела ниси,

Уморна душо што

Када увече скинеш

Дебеле слојеве шминке,

Угледаш лице девојчице

И пијавице туге уместо обрва.

Као руком по ташни,

Не гледајући,

Пребираш по бићу

Трагове усахлих љубави

И сама у сан тонеш

Још лепа, топла и жива

Као свећа напола догорела.

РОДЕ

Док ходам између дрвореда,

Премећући у глави речи неког стиха,

Чујем изненада однекуд дубоки хуј,

Тајанствени лелуј у ваздуху.

И осетим како се из столетног сна

Буди избледели, кржљави инстинкт,

Ишчилели додир с природом,

Као шести прст пред очима,

Као пловне кожице међу прстима,

Као шкрге на врату…

Кад ме прелети брза жива сенка,

Подигнем главу и видим

Јато од пет рода у ниском лету,

С јасним циљем учитаним у једноличне покрете крила,

Како промичу тик изнад врхова крошњи,

Лепе и снежно беле од младог, јутарњег сунца.

РАЂАЊЕ ПЕСМЕ

Пита ме човек,

Озбиљно радознао:

– Како настаје песма?

Постоји прво нека слутња,

Кажем му,

Не можеш тачно да утврдиш

Где ти се то налази,

Као кад треба да кинеш.

Осећаш да расте у теби,

Артикулише се…

Мрдаш главом лево, десно,

У незнању и несигурности.

Понекад у страху

Да ће се изјаловити

Погледаш у сунце

И пустиш свој глас

Да заврши посао.

Или, као кад чекаш

Да се умири водена површ,

Да би јасно видео

Одраз свога лица

У њој.

Даница Терзић

Љубав

Толико речи у једну стане

какве се слике саме сроде

слушајући гласе блиске, а стране

што твоје их усне производе.

Вулкани душе сами се буде

жаром песме очи ми сјаје

док гледам руке које воде

путем што исконску срећу даје.

Само те једним именом зовем

и ништа ен желим да ти тражим

пусти да мирно с тобом пловим

и увек „љубави“ да ти кажем.

Одговори
Јуче ме пробудила зора

и срце пуно твоје лепоте

крећем путем нових одговора

и са душом пуном твоје доброте.

Одговоре моје срце иште

треба их као заробљеник слободу

срце лудо бије, груди љубав вриште

одговоре требам као зрак и воду.

Тања Миленковић

Буди Одисеј

Немој да будеш ни Херкул, ни Хектор, ни Јасон.

Буди Одисеј, врати се.

Буди Одисеј, макар то значило да би био осам година код Калипсо

И годину дана код Кирке (боље са нимфама него са јефтиним пријатељицама ноћи).

Док бих ја као Пенелопа била сама и шила (иако не знам да шијем)

Покров за свекра, да одужим чекање и одлуку.

Буди Одисеј и врати се, нађи пут до мене,

Чак иако би трајао десет година.

Ако си Одисеј, ја не могу да будем твоја Аријадна,

Па да ти дам клупко конца којим ћеш наћи пут до мене, пут мораш сам наћи,

Чак ако би требало да сиђеш у Ад.

Буди Одисеј, јер би он нашао пут и вратио се.

Буди Одисеј и ја ћу те чекати.

Принцеза Атех

У далекој дрвеној земљи

У којој су дани дуги

Постоји језеро плаво

У којем пливају птице ноћи

Оне нису увек саме

Друштво им прави чапља бела

Која ноћу свагда сања

Да је једном била жена

У сновима она тада

Песама се својих сети

Што их је птицама поклонила

Да их шире у својој земљи

Песме њене злата вредне

Истину носе стару

Да је народ њен, Хазарски

Слободан био давно

Облик жене више нема

Али има своје снове

У којима живи онда

Кад љубави својој опет оде

PROZA
Enes Halilović

Slatka riba

      Dva puta smo odlagali moj književni portret u tom gradiću što se ugnijezdio među planinama. Prvi put je poplava donijela drvlje i kamenje u gradić. Drugi put je umro gradonačelnik. Treća sreća. Dođite tog i tog, rekao mi je službenik Centra za kulturu. Pitao sam: kako plaćate honorar, u kešu ili preko računa? Plaćamo preko računa, ali ne možemo platiti unaprijed nego po obavljenom poslu, ali moraćete sačekati rebalans budžeta, reče službenik. A kad će rebalans budžeta? Pa, neće brzo. Ali vi obavezno dođite, očekuje vas izuzetna publika. Čitao sam. Tokom čitanja u sali je pukla neonska lampa. Kao bomba. Ovo je loš znak, dobaci neko iz publike. Kada okončah čitanje, uslijedila su pitanja. Gospodin koji se predstavio kao šef vatrogasne stanice postavio mi je teško pitanje: Pošto ste vi dobitnik književne nagrade Branko Miljković, recite mi, ali iskreno, da li je Branko Miljković ubijen ili se ubio? Po njegovoj boji glasa shvatih – on je taj koji je maločas protumačio pucanje neonke kao loš znak. Ne znam odgovor na vaše pitanje, rekoh. Znate! Ali nemate hrabrosti da govorite na tu temu, zaključio je šef vatrogasne stanice. Rekli su mi tokom večere da je taj čudak objavio sto osamdeset knjiga poezije. I svaku knjigu u samo desetak primjeraka. Ostavlja ih u biblioteci, jer misli da će tek buduće generacije shvatiti šta on piše. Nakon književne večeri – odlična večera. Ali službenik Centra za kulturu je pošećerio ribu umjesto da je posoli. Tada sam se prisetio da su so i šećer zaista slični. Predložih službeniku da ponovo naruči ribu, ali ne… On je rekao: Slatka riba! Ovo i nije tako loše, može da se jede. Nakon večere, otpratio me do hotela, do jedinog hotela u tom gradiću. Ali – u hotelu nije bilo slobodnog kreveta. Službenik je zaista rezervisao spavanje za mene, ali neko je već dobio moju sobu. Recepcionar je zbog nečega mislio da neću doći. Poželio sam da pitam službenika i recepcionara šta ću sad, ali službenik mene upita: Šta ćete sad? To se i ja pitam. Nemojte paničiti! Zamoliću vas da prespavate kod moje tetke. Ona ima ogromnu kuću, rekao je službenik. Znate šta, nije mi baš prijatno da se vučem po tuđim kućama… Ma ništa. A, čuste li vi da je loš znak to što je pukla neonska lampa? Probudili smo tetku. Dugo smo je budili, zvonili, dozivali. Otvorila je vrata. Starica. Ljubazna. Samo izvolite… ma nema problema… neka prespava pisac, baš mi je drago. Službenik reče da će doći ujutru i otpratiti me do autobuske stanice. Otišao sam pravo u krevet kako bih izbjegao odlazak u toalet. Umesto pranja zuba, žvakao sam gumu sa ukusom eukaliptusa. Brzo sam zaspao. Ništa nisam sanjao. Jutro. Budilnik sa mobilnog telefona nije me izdao. Ustao sam. Ali morao sam u toalet. Umio sam se i oprao zube ispred flekavog ogledala. Okrenuh se da sednem na školjku, ali… tu je bila tetka. Ja sam se izvinjavao, ali starica je rekla: Ma nema problema, sve je u redu. Istrčao sam iz toaleta i pobjegao u sobu. Stid. Nakon desetak minuta vratio sam se u toalet. Konačno, obavio sam to što sam naumio. Ali jedna vlas kose bijaše na sapunu. Tetkina vlas. Kao srasla. Otrgoh je i bacih. Oprah ruke. Izašao sam iz toaleta, ali starica me čekala na hodniku. Ljubazna. A zašto sinoć niste ušli u toalet, prije spavanja? Počeo sam da se pravdam. Zaboravio sam. Aaaa, vi pisci, morate malo da vodite računa i o higijeni. Slažem se. Pokupih svoje stvari iz sobe. Nigdje službenika koji je rekao da će me otpratiti. Pozdravih se sa staricom. Dođite opet! Vrlo rado. Izašao sam. Krenuo ka autobuskoj stanici. Niz ulicu, lagani vetar. Nosio je kese i plastičnu ambalažu. Začuh korake. Neko je trčao iza mene. Uhvatio me za lakat. Trenom, pomislih da je to onaj službenik Centra za kulturu koji je rekao da će me otpratiti. Ali ne. Bio je to onaj šef vatrogasne stanice, skriboman koji je napisao sto osamdeset knjiga. Pitao me. Kako je bilo… vaš sveukupni utisak? Izvanredno. Imam jednu molbu za vas, reče on. Samo recite. Znate, ne bih da se preklapamo… U čemu? Molio bih vas… nemojte vi pisati o onoj neonki što je sinoć pukla. Molio bih vas da to preskočite. Ta tema, ipak, pripada meni. Slažem se. Ipak je to neki čudan znak, zar ne? Šef vatrogasne stanice otpratio me do autobuske stanice. Govorio je o sebi. Reče da ima vremena za pisanje, jer u tom gradiću požari nisu tako česti. Čak i kad se dogodi požar, nema za nas mnogo posla. Dok vatrogasci dođu, objekat je već planuo ili su ga komšije već ugasile.

Gitara
     Ne volim muziku, ne tražim da je slušam, ali rado bih da čujem priče o gitaristi zvanom Točak. Ko zna šta je istina od onog što se priča i piše o njemu! Budio je žice koje su budile njega i od tolikih buđenja sve se pretvorilo u san. Teška je muzika koju je Točak slao vremenu i prostoru, više se o njoj priča nego što se sluša. Muzika, muzika, ali riječi koje je izgovorio…

     1. Jednog dana, ležao je na podu i svirao, svirao…  Njegova žena je vrisnula, a Točak je i dalje svirao. Žena je vrištala, a Točak je svirao, i kao da se ženina vriska uklapala u kompoziciju…  Dohvatila je Točka za ramena: Ustani! Ubij ga! Uzmi papuču i ubij čudovište!, pokazala je na dlakavog pauka na zidu. Nisam ja njegova smrt, rekao je Točak. I nastavio da svira.

    2. Nekog dana, neke godine, Točak je prestao da svira. Jedan minorni poeta iz naše hemisfere, trovač, imao je ogromnu moć ubjeđivanja. Mrzeo je sve ljude, naročito je mrzeo ostvarene umjetnike. On je ubijedio Točka da će otići u legendu samo ako ostavi muziku. Samo ako ostaviš gitaru, skrenućeš pažnju na ono što si svirao, govorio je minorni poeta. Točak je ćutao. Ali trovač ga je trovao… Kap po kap, i, Točak je ostavio i muziku i ženu. Raspala se njegova grupa Smak, a Točak je gitaru predao podrumu i paucima. 

     3. Ostavši bez muzike i bez žene, Točak nije ostao sam. Kupio je nekoliko medicinskih enciklopedija i čitao ih svakog jutra kao novine, a popodne i uveče čitao bi knjige o šahu i pamtio legendarne partije. Napamet je znao mnoga otvaranja od Aljehina do Fišera. Igrao je sam sa sobom, zapravo sam protiv sebe. Igrao je uvijek crnim figurama protiv bijelih, ali tako što je sklanjao bijelog kralja sa šahovske table i, na taj način, oduzeo sebi svaku mogućnost za pobjedu. Deset godina je igrao, deset godina gubio od sebe.       

       4. Obreo se u Čikagu, šetao avenijama i gledao. Ušao u veliku prodavnicu muzičkih instrumenata. Neka cura isprobavala je gitaru, pokušavala da dostigne neke tonove… Točak je zamolio curu, uzeo gitaru iz njenih ruku, zasvirao je nakon deset godina… Kupci su ostavili instrumente, prišli su Točku, gledali ga i slušali. Trajalo je to nekoliko minuta. Bili su očarani. Točak je spustio gitaru i krenuo prema vratima. Vlasnik prodavnice zaustavio je Točka.

             Čast mi je što ste ušli u moju prodavnicu… uzmite gitaru, to je poklon za vas.

             Ne, hvala… nije mi potrebna.
Aleksa Đukanović

U biblioteci

Čovek je ono u šta veruje.

Anton P. Čehov

Dva čoveka, jedan pored drugoga, nalaze se u biblioteci. Prevrtaju, zagledaju i listaju požutele i

prašnjave stranice ustajalih knjiga. Čovek sa šiljatom bradicom, iz poslednje, gornje stalaže, prve i najveće police, izvuče podeblju zelenu knjgu tvrdog uveza, sa dve crne fleke na prednjoj desnoj korici, verovatno od kafe. Poče da je polako lista, pazeći da se ionako loše uvezeni listovi ne raspu. Na knjizi pisaše Pripovetke Antona Pavloviča Čehova.

Drugi, Mršavi čovek, sa naočarima baci pogled na knjigu koju je držao u ruci Čovek sa šiljatom

bradicom. Primeti na licu Čoveka šiljate bradice suptilni osmeh. Onda reši da mu se obrati:

-Volite Čehova?

-A koga ne voli, dragi gospodine? Odvrati kao iz topa, Čovek šiljate bradice.

-Da, doista, nenadmašan je.

-Genij!

-Slažem se.

Potom se na nekoliko trenutaka ućutaše, obadva. Okrenuše leđa jedan drugom i ponovo uroniše prelistavanje knjiga. Mršavi čovek opet prozbori:

-Čehov je svoju priču Kameleon napisao po mome životu.

Čovek sa šiljatom bradicom, očevidno čitao ovu pripovetku, pogleda u mršavog čoveka, nasmešivši se,

pomalo I diskretno. Mršavi čovek videvši čudan osmeh na licu Čoveka šiljate bradice, uozbilji se i reče mu, pokušavši da mu pojasni:

-Moj je život sličan onom jadnom psetu kome svaka šuša gasi pikavce po njušci…

Čovek sa šiljatom bradicom, skloni kez sa lica, na tren se ućuta, umudri, te progovori:

-Čekajte malo, dragi gospodine, u toj priči nije napisano niti precizirano da je psa neko opekao po

njušci, to je samo nagađanje, možda i netačno, krivo. Znate, taj pas i ne svršava baš loše, on odlazi kod generalovog brata, što će reći u udobnost, u obilje hrane i topline, zašto ste takav pesimist?

Mršavi čovek se ućuta, kao da mu nije pravo.

-Ali jeste tako. I meni se više sviđa da je tako! Progovori prasećim skičavim glasom.

Čovek sa šiljate bradice ga čudno odmeri, a potom se nakratko zamisli, pa ga u oči pogleda i reče:

-Svakako. Bilo mi je drago.

Okrenu se i ode iza druge police. Mršavi čovek ostade zbunjen. Kao da mu se čitav svet srušio. Docnije uze desetak podebljih knjiga, posvađa se sa bibliotekarom zbog količine knjiga, i najposle potrpa ih u ranac i sve ih odnese, na bibliotekarovo huktanje i uzdisanje.

U pozorištu

Pozorište. Velika sala. Pred predstavu; zavesa je još spuštena, svetlo upaljeno. Gunđanje, priča.

-Ah! Kakav znoj! Zašto ovi ljudi noge ne peru?!

Malo dalje, dečji glas:

-Pozorište… mama, kako je lepo ovde…

-Gde ćeš sa tim termosom, luđače jedan! Stavi ga tu među noge!

U drugom redu:

-Odrali su nas! Odrali! Dve hiljade za predstavu! Toliko nije ni u Moskovskom državnom

pozorištu!

Malo dalje:

-Maco, je li ovde blizu toalet?

-Zašto? Već ti se prisralo… pa kući si, nesrećo!

-Šta ću, kada sam jeo ono žito…

U petom redu, osmo sedište. Čovek zavlači krišom ruku u unutrašnji džep kaputa, vadi čokanj

mučenice, poteže nekoliko gutljaja, a onda daje ženi do sebe; ona takođe poteže.

Malo dalje, čovek sa neobično crnim brkovima (reklo bi se farbanim) razgovara mobilnim telefonom:

-Još nije počelo, a već me boli tur. Hemoroidi poiskakali kao klikeri, šta da ti pričam… muka…

U loži jedna baba uporno kija. A, onda upono traži od razvodnika kapi za nos.

-Ne, gospođo, nemamo.

-Kako, molim?

-Gospođo, mi nismo apoteka. Ako vam nije dobro, izađite van.

-Ma nemojte!? Pa da neko od vas lezilebovića sedne na moje mesto i za moje rođene pare gleda ono što sam ja platila! To ste smislili, je li! Jednu staru, nemoćnu i nezaštićenu ženu da izvarate…

Razvodnici hukću.

-Puštaj film! Viče jedan grlati glas iz zadnjeg reda.

-Ćuti, bog te ne ubio! Ćuška ga laktom u rebra žena do njega.

Zavesa se podiže. Iza je veliki pano na kome krupnim slovima piše: “Molimo poštovanu publiku da ne lepi žvake za sedišta i da se ponaša uljudno, što znači da molimo ljubaznu publiku da se u toku predstave ne izuva, tj. Uprava pozorišta ne snosi odgovornost za vaše izgubljene cipele, isto važi i za šešišre, šalove, torbe i tome sl. Hvala.”

Mira Popović

Dućan gospođe N.

   U dućanu gospođe N. mogu se nabaviti svakojake đakonije, sve što zamislite i što ne možete da zamislite da postoji. S vremenom, gospođa N. upoznala je dobro svoje mušterije, te se snabdela svime što je potrebno i najmaštovitijim i najzahtevnijim među njima, čak i onim za šta je tačno predvidela da će jednog dana u njenom dućanu tražiti. Roba joj je uvek sveža, uredno spakovana s vrlo jasnim uputstvom za upotrebu. Na vratima dućana visi tablica sa radnim vremenom i na njoj krupnim, nacifranim slovima ispisana poruka: REKLAMACIJE NE PRIMAM.

   Prošlog utorka u dućanu gospođe N. kupila sam malu kutiju sitnih mentol bombona. Kutija je bila metalna, okrugla, sa slikom listova mente, na poklopcu. Ličila je na kutije u kojima se nekad prodavala mast za čišćenje obuće i čim sam je ugledala, shvatila sam da mi je potrebno baš tako nešto – volim ukus mentola, a retro izgled kutije pravio je savršen kontrast sa moderno dizajniranim predmetima drečavih boja kojima sam okružena. Samo, tek kad je zadovoljstvo kupovinom ustupilo mesto nečem drugom, okrenula sam kutiju naopako. Na zlatkastoj površini donjeg dela kutijice (samo je poklopac bio oslikan) stajalo je upozorenje: PAŽNJA: VEGETARIJANCI NE TREBA DA STAVLJAJU BOMBONE U NOS.

   Da li sam vam rekla da dućan gospođe N. ne prima reklamacije?

   Ili se pitate da li sam vegetarijanac?

Ljubavna rasprava

   U najprometnijoj ulici u gradu u četvrtak kasno popodne prisustvovala sam ljubavnoj sceni. Evo ovakvoj.

   Žena i muškarac stoje na pločniku nekoliko metara udaljeni jedno od drugog i dovikuju se. Ulica je krcata prolaznicima. Ljudi se vraćaju sa posla, iz kupovine, žure svojim putem, kada mlada žena u kratkoj, u struku stegnutoj, lepršavoj crnoj haljini, vrisne: „Ne voliš me više!“

   Kao da je njen poklik precizno odapeta strela, reči uprkos slučajnim prolaznicima koji su se u blizini zadesili, padaju pravo na muškarca ukipljenog malo dalje od žene. Elegantno odeven, zbog prosedih zalizaka reklo bi se stariji od nje, sa akt tašnom u levoj ruci, muškarac poviče koliko ga grlo nosi: „Nije tačno! Nije tačno!“

   Svet se osvrće. Poneko, kao ja, zastaje.

   Žena, ne pomerajući se sa mesta, zaurla: „Kako mogu da znam da govoriš istinu? Lažove!“

   „Nikada nisam prestao da te volim“, zagrmi muškarac, i on kao skamenjen na svom položaju.

   Ženin glas probija zvučni zid: „A ona? Šta ćemo sa njom? Nju ti voliš“.

   „Ne, neee, i: neeeee“, viče muškarac. Zastaje, otkopčava kaput i brzo, kao mađioničar, vadi iz nedara belu gusku, a mogao je to biti i labud, teško je razaznati, vrat je tom pernatom stvorenju vrlo dug, hvata ga za noge i okreće naglavačke. „Ne“, vikne još jednom ka ženi. „Evo, vidi!“

   U levoj ruci i dalje steže akt tašnu, a desnom, držeći labuda za noge (nek bude labud, zbog simbolike), počinje energično da vitla ukrug i unazad, kao da tom rukom pliva leđni kraul.

   Nekoliko časaka kasnije, kroz gust oblak belog perja i paperja, vidi se da u ruci, kojom i dalje besomučno vitla, drži golo, naježeno telo labuda. Njegove ljubavi. Ili dokaza ljubavi prema ženi s kojom se upustio u ljubavnu raspravu.

   Žurno se udaljavam da ne bih videla rasplet scene. Mogu, kažem sebi, i sama da izmislim kraj i iskoristim ga za novu priču, ali tek pošto rešim početak ove u kojoj sam sve verno opisala, osim da se događaj zbio u četvrtak.

Slika koja govori

   Na prozoru jedne višespratnice, na petom spratu, stoji Gabrijel Garsija Markes. Zgrada je obična, svetla, bez ornamenata na fasadi, liči na soc-realističke građevine. Svi prozori na zgradi su zatvoreni, osim njegovog, širom otvorenog. Odozdo, iz dvorišta, ne mogu videti nijedan detalj njegove sobe utonule u pomrčinu. Vidim samo njega, Markesa, kako stoji pred tom tamnom pozadinom u beloj, lanenoj košulji s dugim rukavima, pridržavajući se raširenim rukama za ram prozora. Lice mu je mlado, a oštra, kudrava, kratko ošišana kosa i brkovi – prosedi, skoro beli. Kazuje poeziju. Ili naglas piše prozu? Ne znam. Ne čujem šta kaže, vidim samo kako mu se usta miču: slika koja govori. I vidim kako oko mene, u dvorištu gde stojim, izbija, i lagano buja, neko neobično rastinje živih boja. Ne mogu reći da je egzotično, nekako je više pitomo, pa i prisno, kao da ga prepoznajem, mada ga nikad dotad nisam videla. Rastinje je gusto, kroz njega neverica ne može proći.

   Opuštam se i čekam da Gabo završi opis bašte pod svojim prozorom.
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